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IMPORTANT: Save these instructions for the local electrical 
inspector use.

INSTALLER: Please leave this manual with owner for future 
reference.

OWNER:  Please keep this manual for future reference.

Pay attention to these symbols present in this 
manual:

DANGER

You can be killed or seriously injured if you don’t 
IMMEDIATELY follow instructions.

WARNING

This is the safety alert symbol. This symbol alerts you to 
potential hazards that can kill or hurt you and others.
You can be killed or seriously injured if you don’t follow these 
instructions.

WARNING

If the information in this manual is not followed 
exactly, a fire or explosion may result in personal injury or death.  
Do not store or use gasoline or other flammable vapors and 
liquids in the vicinity of this or any other appliance.
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1 - Special Warnings

Proper installation is your responsibility. 
Have a qualified technician install this cooktop.

IMPORTANT

- Observe all governing codes and ordinances.

- Write down the model and serial numbers before installing
the cook top. Both numbers are on the serial rating plate
located on bottom of cooktop housing.

Before Starting Installation

WARNING

It is the customer’s responsibility to contact a qualified 
electrical installer to ensure that the electrical installation is 
adequate and in conformity with national electrical code:  
ANSI/NFPA 70-latest edition** or CSA standards C22.1-
94, Canadian Electrical Code, part No.0-M91 - latest 
edition*** and all local codes and ordinances. 

To eliminate the risk of burns by reaching over heated surface 
units, cabinet storage space located above the surface units 
should be avoided. If cabinet storage is to be provided, the 
risk can be reduced by installing a range hood that projects 
horizontally a minimum of 5” (12,7 cm) beyond the outer edge 
of the cabinet.

IMPORTANT INSTRUCTION
Please read all instructions before using this appliance.
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2 -  Product Dimensions and Cutout Requirements

30”

30” 3/8

(771 mm)
21” 3/16(538 mm)

1/4” 
(6mm)

2” 5/8
(66 mm) 1” 1/16

(27 mm)

36”

36” 3/16

(919 mm)
21” 3/16(538 mm)

1/4” 
(6mm)

2” 5/8
(66 mm) 1” 1/16

(27 mm)

CUTOUT DIMENSION

LENGTH OF CUT
A

LENGTH OF CUT
B

1-1/2” (3.8CM)
MIN CLEARANCE

SEE NOTE
R

FROM EDGE OF CUTOUT
TO FRONT EDGE OF
COUNTERTOP
2-1/2” (6.5 cm)
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CUTOUT REQUIREMENTS

D

G

C

E

F

WALL COVERING CABINETS,
AND COUNTERTOP MUST
WITHSTAND HEAT UP TO 93° C (200° F)

Cutout 
width A B C

30”
(76.2cm)

28-3/4” +/- 1/16”
(73.0 cm +/- 0.1cm)

19-7/16” +/- 1/16”
(49.4 cm +/- 1mm)

30”
(76.2 cm) min

36” 
(91.4cm)

34-5/8” +/- 1/16”
(87.9 cm +/- 0.1cm)

19-7/16” +/- 1/16”
(49.4 cm +/- 1mm)

36”
(91.4 cm) min

Cutout 
width D E F G

30”
(76.2cm)

18” 
(45.7 cm) min

Height from countertop to 
nearest cabinet on either 

side of unit

30”
(76.2 cm) min. 

(see note*) Clearance from 
countertop to unprotected 

overhead surface

2”
(5 cm) min

Clearance from cutout to 
side wall on the left and 

right of the unit

13”
(33 cm)

Depth of unprotected 
overhead cabinets

36” 
(91.4cm)

IMPORTANT

Under the cooktop it is necessary to install a partition, as 
shown

NOTE: 24” (61 cm) min. clearance if bottom of wood or metal 
cabinets is protected by not less than 1/4” (0.6 cm) flame 
retardant millboard covered with no less than No. 28 MSG 
sheet steel 0.015” (0.04 cm) stainless steel, or 0.024” 
(0.06 cm) aluminum or 0.020” (0.05 cm) copper. 30” 
(76.2 cm) min. clearance between top of cooking platform 
and bottom of unprotected wood or metal cabinet.
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Important Preparation Suggestions 

1. Chamfer all exposed edges of decorative laminate to 
prevent damage from chipping.

2. Radius corners of cutout and file to ensure smooth edges 
and prevent corner cracking. Recommend 1/4” or 3/8” 
diameter drill to start cut at each corner.

3. Rough edges, inside corners which have not been rounded 
and forced fits can contribute to cracking of the countertop 
laminate.

VERTICAL CLEARANCES

* The ventilation opening is to extend the full length of the cooktop cutout.

25” (635mm)

min

19 7/16” (494mm)

2 1/2”

(64mm)

3 ” 

(76mm)

2 1/2” 

(65mm)

1 5/8” 

(40mm)

max

1/4” 

(6mm)

min

4”

(101mm)

min

4 3/4” 

(120 mm)

36” 

(915mm)
 27 3/4” 

(705mm)

1 1/2” 

(38 mm)

min

24” (610mm)

min

15 3/4”

(400mm)

5” 

(127mm)

min

*1/4” 

(6mm)

min
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3 - Cooktop Installation

WARNING

Excessive Weight Hazard 
Use two or more people to move and install cooktop.  
Failure to do so can result in back or other injury. 

Cut Hazard 
Beware of sharp edges. Use the polystyrene ends when 
carrying the product. Failure to use caution could result in 
minor injury or cuts. 

• Always consult the countertop manufacturer for specific 
instructions. 

• Ensure the countertop is square and level and ensure no 
structural members interfere with space requirements.

• Prepare the cut-out according to the instructions (see cut-out 
dimensions).

• Make sure the wall coverings, countertop and cabinets 
around the cooktop can withstand heat (up to 200° F / 
93°C).

TOOLS WILL YOU NEED

STEP 1

Remove packaging materials and literature package from the 
cooktop before beginning installation.  Remove Installation 
Manual from literature pack and read them carefully before 
you begin.

PARTS

COOKTOP

CARDBOARD

TOP-CARDBOARD

MANUAL

GASKET

SCRAPER

TOP PACKAGING

BOTTOM PACKAGING

STEP 2

Place a towel or table cloth onto the counter top. Lay the 
cooktop upside down onto the protected surface.

COOKTOP HOUSING

TABLE CLOTH



EN

7

STEP 3

A foam tape is provided to seal the cooktop edges to the 
countertop. Apply tape approximately 1/16” (1.5 mm) from 
the glass edge to the underside of the cooktop glass. Use tape 
around the entire glass perimeter. Cut off excess where tape 
ends butt.

COOKTOP HOUSING

COOKTOP GLASS

FOAM TAPE SEAL

STEP 4

Insert the cooktop centered into the cutout opening. Make sure 
the front edge of the counter top is parallel to the cooktop. 
Make a final check that all required clearances are met.

STEP 5

Four or six clamp brackets are provided to clamp the cooktop 
to the countertop. Tighten screws just enough to hold brackets in 
place when cooktop is put into cutout. Tighten screws securely.
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ELECTRIC OPENING

WARNING

THE ELECTRICAL CONDUIT IS 3 FEET LONG 
The junction box, must be located where it will allow 
considerable slack in the conduit for serviceability. 

IMPORTANT

• For solid surface material installations such as Surel™ and 
Corian®, consult with solid surface manufacturer. Apply 
heat reflective tape such as Scotch® Aluminum Foil Tape 
#425 or #427 around the cutout so that it folds over on 
the top and sides. 

• Do not wrap the tape underneath the cooktop. Be sure the 
tape extends beyond the outermost flange of the cooktop. 
All corners should be covered with tape.
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4 - Cooktop Installation Over a Single Oven

CAUTION

• Use the countertop opening dimensions that are given with 
these Instructions.

• Check the cooktop base for an approved installation label. 
Verify approved oven model numbers that can be installed 
with your cooktop model number.

• The cooktop may be installed over a single oven.

• The cooktop should be centred over the oven.

• Both the cooktop and the oven must be installed according 
to each specific installation instruction.

* The ventilation opening is to extend the full length of the cooktop cutout.

25” (635mm)

min

19 7/16” (494mm)

3” 

(76mm)

2 1/2” 

(65mm)

1 5/8” 

(40mm)

max

1/4” 

(6mm)

min

4”

(101mm)

min

4 3/4” 

(120 mm)

36” 

(915mm)
 27 1/4” 

(692mm)

1 1/2” 

(38 mm)

min

24” (610mm)

min

*1/4” 

(6mm)

min

2 1/2”

(64mm)
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5 - Electrical Connections

DANGER

Disconnect power before servicing the product. Failure to do 
so could result in death or electrical shock. 

General information 

WARNING

The models may be powered at 240V or 208V.

This cooktop does not require a neutral connection. If the cooktop 
is to be completely enclosed in a cabinet, feed the cooktop 
cable through the opening in the cabinet. Make the electrical 
connection following the appropriate steps for your installation.  
Your cooktop must be connected to the proper electrical voltage and 
frequency as specified in the table on the right. 

Location of serial tag

Connect with copper wire only 

If the house has aluminum wiring, follow the procedure below:

1. Connect the aluminum wiring to the copper wire by using
special connectors designed and Underwriters Laboratories-
listed for joining copper to aluminum. Follow the electrical
connector manufacturer’s recommended procedure.

2. Aluminum/copper connection must conform with local
codes and industry- accepted wiring practices.

The flexible conduit (supplied) 3 feet long (100 cm) located 
at the right rear of the cooktop bottom box should be 
connected directly into a junction box. Do not cut the 
conduit. A U.L - or CSA - listed conduit connector must 
be provided at each end of the power supply cable (at 
the cooktop and at the junction box.) A time delay fuse or 
circuit breaker is recommended. Do not ground to a gas 
pipe. Do not have a fuse in the grounding or neutral circuit.  
Fuse both supply (phase) lines.

WARNING

Improper connection of aluminum house wiring to the copper 
leads can result in a serious problem such as an electrical 
fire. 

Model Power Supply

240 V 60 
Hz

208 V 60 
Hz

Approval 
code

30” F7IT30*1 7,2kW 30A 6,30 30A 815T40*T

36” F7IT36*1 10,8kW 45A 9,4kW 45A 815V50*U

A three-wire, single phase, 240 Volt 60 cycle electrical system 
(properly circuit protected to meet Local Codes of NFPA 
No.70) must be provided. Unit must be properly grounded in 
accordance with local wiring code. 

Be sure your appliance is properly installed 
and grounded by a qualified technician. Ask 
your dealer to recommend a qualified technician 
or an authorized repair service. This cooktop 
does not require a neutral connection. If the 
cooktop is to be completely enclosed in a cabinet, 
feed the cooktop cable through the opening in 
the cabinet. Make the electrical connection 
following the appropriate steps for your 
installation.
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3-Wire branch circuit

Where local codes allow the connection of ground wire from 
the cooktop to the branch circuit neutral wire (gray or white 
colored wire) proceed as follows.

1. If local codes permit, connect the green GROUND wire 
from the cooktop to the branch circuit neutral wire (gray or 
white  colored wire).

2. Connect the red and black leads from the cooktop to the 
corresponding leads in the junction box.

Cable from power supply

Red Wires

White Wires

Bare or green wires

3-Wire cable from cooktop

Where local codes permit connecting the frame-ground 
conductor to the neutral (white) junction box wire.
(Not used for Canadian installations)

Junction box

Twist-on connector

Black wires

U.L.-or CSA-listed conduit connector

4--Wire branch circuit

1. Connect the green ground wire from the cooktop to the 
ground wire in the junction box (bare or green colored 
wire).

2. Connect the red and black leads from the cooktop to the 
corresponding leads in the junction box.

3. Terminate and insulate the neutral (gray or white colored 
wire) in the junction box.

Red wires

Bare or green wires

3-Wire cable from cooktop

Twist-on
connector

Black wires

U.L. - or CSA-listed conduit connector

Junction box

White wire

Cable from power supply

This appliance is manufactured with a green ground wire connected to the cooktop chassis. After making sure that the power 
has been turned off, connect the flexible conduit from the cooktop to the junction box using a U.L. listed conduit connector. The 
instructions provided below present the most common way of connecting the cooktops. Your local codes and ordinances, of course, 
take precedence over these instructions. Complete electrical connections according to local codes and ordinances.

DANGER

Risk of Electric Shock, frame grounded to neutral of appliance through a link. 

Grounding through the neutral conductor is prohibited for new branch-circuit installations (1996 NEC); mobile homes; and 
recreational vehicles, or in an area where local codes prohibit grounding through the neutral conductor.
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IMPORTANTE: Guarde estas instrucciones para el uso del 
inspector eléctrico local.

INSTALADOR: Por favor, deje este manual a propietario 
para futuras consultas.

PROPIETARIO:  Por favor, conserve este manual para futuras 
consultas.

Preste la debida atención a los siguientes símbolos 
que encontrará en el manual.

PELIGRO

Si no sigue estas instrucciones de forma INMEDIATA, puede 
correr peligro de muerte o de resultar gravemente herido.

ADVERTENCIA

• Este es el símbolo de los avisos relacionados con la 
seguridad: alerta sobre potenciales peligros que pueden 
derivar en muerte o daños a las personas.

•  Si no sigue estas instrucciones, puede correr peligro de 
muerte o de resultar gravemente herido.

ADVERTENCIA

• La inobservancia de las indicaciones recogidas en 
este manual puede derivar en muerte o en daños a las 
personas.

• No almacene ni utilice gasolina u otros vapores o líquidos 
inflamables cerca de este ni otro electrodoméstico.
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1 - Advertencias Especiales

Efectuar una instalación adecuada es responsabilidad suya. 
Asegúrese de que el electrodoméstico es instalado por un 
técnico cualificado.

IMPORTANTE

• Cumpla todas las normativas y ordenanzas vigentes
aplicables.

• Anote el número de serie y de modelo de la placa de
cocción antes de instalarla. Ambos números se encuentran
en la placa de serie de la base del electrodoméstico.

Antes de comenzar la instalación

ADVERTENCIA

Contactar con un instalador eléctrico cualificado es 
responsabilidad suya. Debe asegurarse de que la 
instalación eléctrica es adecuada y conforme con el código 
eléctrico nacional, ANSI/ NFPA 70 (última edición **) o 
con las normativas C22. 1-94, o con el Código eléctrico 
canadiense (Canadian Electrical Code), sección 0-M91 
(última edición ***) y con todos los códigos y ordenanzas 
locales.

Para prevenir el riesgo de incendios por recalentamiento de 
superficies, es aconsejable evitar la colocación de armarios 
sobre la placa de cocción. Si desea colocar un armario sobre 
la placa, puede reducir el riesgo instalando una campana 
extractora que se superponga al armario (al menos 12,7 cm) 
y lo proteja.

INSTRUCCIONES IMPORTANTE
Por favor, lea todas las instrucciones antes de utilizar este aparato
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2 - Dimensiones del Producto y de Encastre

30”

30” 3/8

(771 mm)
21” 3/16(538 mm)

1/4” 
(6mm)

2” 5/8
(66 mm) 1” 1/16

(27 mm)

36”

36” 3/16

(919 mm)
21” 3/16(538 mm)

1/4” 
(6mm)

2” 5/8
(66 mm) 1” 1/16

(27 mm)

DIMENSIONES DEL HUECO DE ENCASTRE

LONGUITUD DEL CORTE
A

LONGUITUD DEL CORTE
B

1-1/2” (3.8CM)
ESPACIO MINIMO

VER  NOTA
R

DESDE EL BORDE DEL
CORTE AL BORDE FRONTAL
DE LA ENCIMINERA
2-1/2” (6.5 cm)
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REQUISITOS DEL HEUCO DE ENCASTRE

D

G

C

E

F

LOS ARMARIOS DE LA PARED Y LA
ENCIMERA DEBEN PODER SOPORTAR
TEMPERATURAS DE HASTA 93° C (200° F)

Ancho del 
corte A B C

30”
(76.2cm)

28-3/4” +/- 1/16”
(73.0 cm +/- 0.1cm)

19-7/16” +/- 1/16”
(49.4 cm +/- 1mm)

30”
(76.2 cm) min

36” 
(91.4cm)

34-5/8” +/- 1/16”
(87.9 cm +/- 0.1cm)

19-7/16” +/- 1/16”
(49.4 cm +/- 1mm)

36”
(91.4 cm) min

Ancho del 
corte D E F G

30”
(76.2cm)

18” 
(45.7 cm) min

Distancia mínima desde la 
encimera hasta la base del 
armario más cercano en 
ambos lados de la placa

30”
(76.2 cm) min. 

(ver nota*) Espacio mínimo 
desde la encimera hasta una 
superficie no protegida

2”
(5 cm) min

Espacio mínimo desde 
el corte en los lados 

izquierdo y derecho de 
la placa

13”
(33 cm)

Fondo de los 
armarios superiores 

no protegidos

36” 
(91.4cm)

IMPORTANT

Es necesario instalar bajo la encimera un panel de 
separación

NOTE: La distancia mínima podrá ser de 61 cm. si la base de 
madera o metal del armario está protegida como mínimo 
por 0,6 cm de cartón grueso resistente al fuego cubierto 
por una lámina de acero inoxidable de 28 MSG (mín. 
0.04 cm), o de aluminio (0.06 cm) o de cobre (0.05 cm). 
Si la base del armario es de madera o metal sin protección, 
la distancia entre esta y la encimera será de 76,2 cm.
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Importantes Consejos de Preparación 

1. Bisele todos los bordes expuestos de laminado decorativo 
para evitar que se astille.

2. Redondee las esquinas recortadas y líjelas: los bordes 
deben quedar suaves para evitar que se resquebrajen las 
esquinas. Se recomienda utilizar un taladro con una broca 
de diámetro de 1/4 o 3/8 en cada esquina.

3. Los bordes ásperos, las esquinas interiores que no han sido 
redondeadas y forzar el acoplamiento de la placa pueden 
contribuir a resquebrajar el laminado de la encimera.

ESPACIOS VERTICALES

* La apertura de ventilación se extiende a toda la longitud del perfil de la placa de cocción 

25” (635mm)

min

19 7/16” (494mm)

2 1/2”

(64mm)

3 ” 

(76mm)

2 1/2” 

(65mm)

1 5/8” 

(40mm)

max

1/4” 

(6mm)

min

4”

(101mm)

min

4 3/4” 

(120 mm)

36” 

(915mm)
 27 3/4” 

(705mm)

1 1/2” 

(38 mm)

min

24” (610mm)

min

15 3/4”

(400mm)

5” 

(127mm)

min

*1/4” 

(6mm)

min
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3 - Instalación de la Placa de Cocción

ADVERTENCIA

Peso excesivo
La placa de cocción debe ser transportada e instalada por 
dos o más personas. Si lo hiciera una sola persona, podría 
sufrir daños y lesiones en la espalda o en otras partes.

Peligro de corte
Tenga cuidado con los bordes afilados. Utilice los 
complementos de poliestireno para trasladar el producto.
Si no se presta atención, las personas que lleven a cabo la 
instalación podrían resultar heridas.

• Consulte siempre con el fabricante de la encimera que le 
dará instrucciones específicas.

• Asegúrese de que la encimera está bien equilibrada y de 
que ningún elemento interfiera o limite las condiciones de 
espacio.

• Prepare los cortes de la encimera de acuerdo con las 
instrucciones (vea “Dimensiones de encastre”).

• Asegúrese de que el revestimiento de la pared, la encimera 
y los armarios que rodeen la placa de cocción sean 
resistentes al calor (hasta 200 °F / 93 °C).

HERRAMIENTAS NECESARIAS

PASO 1

Retire el embalaje y separe los manuales de instrucciones 
antes de comenzar la instalación.
Lea atentamente el manual de instalación antes de comenzar.

PARTS

PLACA DE COCCIÓN

CARTON

CARTÓN SUPERIOR

MANUAL

JUNTA

RASCADOR

EMBALAJE SUPERIOR

EMBALAJE INFERIOR

PASO 2

Coloque una toalla o un mantel sobre la encimera. Apoye la 
placa de cocción boca abajo sobre la superficie protegida.

CAJA DE LA PLACA

MANTEL



ES

7

PASO 3

En el embalaje encontrará una cinta de espuma que sirve 
para sellar el perímetro de la placa de cocción.
Aplique la cinta en la parte trasera de la placa de cocción, en 
todo el perímetro, aproximadamente a 1,5 mm del borde de 
cristal. Recorte los extremos sobrantes.
Sacar los dos tornillos de la cámara de combustión y luego 
colocar la placa de protección, tal como se muestra a 
continuación, y fijarla con los dos tornillos.

CAJA DE LA PLACA

CRISTAL DE LA PLACA

CINTA SELLADORA

PASO 4

Inserte la placa de cocción bien centrada en el hueco de 
encastre. Asegúrese de que el borde frontal de la encimera 
esté paralelo a la placa. Compruebe que una vez instalada, 
la placa respeta las distancias de seguridad.

PASO 5

En el embalaje encontrará también cuatro o seis grapas de 
fijación. Apriete los tornillos solo lo necesario para mantenerlos 
en su posición mientras coloca la placa en el hueco. Apriete 
los tornillos hasta que queden bien asegurados.
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ABERTURA CABLEADO ELÉCTRICO

ADVERTENCIA

EL CONDUCTO TIENE 100 CM DE LONGITUD
Para garantizar un buen mantenimiento del conducto, este 
no debe estar tirante: la ubicación de la caja de empalme 
debe darle una cierta holgura.

IMPORTANTE

• Para efectuar instalaciones en encimeras con superficie 
sólida (como Surei™ y Corian®), consulte con el fabricante 
de la encimera. Aplique cintas adhesivas de gran 
resistencia al calor, como la cinta de Aluminio Scotch® 
425 o 427, alrededor del hueco, de forma que se doble 
sobre la encimera y los laterales.

• No pegue la cinta por debajo de la placa de cocción. 
asegúrese de que la cinta se extiende más allá del borde 
exterior de la placa de cocción. Todas las esquinas deben 
estar recubiertas con cinta.
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4 - Instalación de la placa de cocción encima de un horno

PRECAUCIÓN

• • Use las dimensiones de apertura  de la encimera que se 
indican en estas instrucciones.

• • Busque la etiqueta de instalación aprobada en la base 
de la placa de cocción. Verifique los números de modelos 
de hornos aprobados que se pueden instalar con su 
número de modelo de placa de cocción. 

• La placa de cocción se puede instalar sobre un horno.

• la placa de cocción debe centrarse encima del horno.

• La placa de cocción y el horno deben instalarse de acuerdo 
con cada instalación específica. 

* La apertura de ventilación se extiende a toda la longitud del perfil de la placa de cocción

25” (635mm)

min

19 7/16” (494mm)

3” 

(76mm)

2 1/2” 

(65mm)

1 5/8” 

(40mm)

max

1/4” 

(6mm)

min

4”

(101mm)

min

4 3/4” 

(120 mm)

36” 

(915mm)
 27 1/4” 

(692mm)

1 1/2” 

(38 mm)

min

24” (610mm)

min

*1/4” 

(6mm)

min

2 1/2”

(64mm)
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5 - Conexiones Eléctricas

PELIGRO

Desconecte la electricidad antes de instalar el producto. Si 
no lo hace, podría correr peligro de muerte o de sufrir una 
descarga eléctrica.

Informaciones generales

ADVERTENCIA

Los modelos se pueden accionar en 240V o 208V.

Esta placa de cocción no requiere conexión del neutro. Si va a 
colocar la placa en un armario, asegúrese de que en él hay una 
abertura para pasar el cable de alimentación. Efectúe la conexión 
eléctrica siguiendo los pasos adecuados para su instalación.
La placa debe estar conectada al voltaje y la frecuencia adecuados, 
tal y como se indica a la derecha.

LOCACION NUMERO DI SERIE

Utilice únicamente cableado de cobre

Si su vivienda tiene cableado de aluminio, siga este 
procedimiento:

1. Conecte el cable de aluminio al cable de cobre utilizando
los conectores específicos diseñados y garantizados por
Underwriters Laboratories (UL) para conectar cobre y
aluminio. Siga el procedimiento recomendado por el
fabricante del conector eléctrico.

2. La conexión aluminio-cobre debe estar conforme con los
códigos locales y con las prácticas industriales aprobadas.

El conducto flexible (suministrado con el producto) de 100 cm 
de longitud que se encuentra en la parte trasera derecha de la 
caja de la placa, debe conectarse directamente a la caja de 
empalme. No corte el conducto.
Debe conectar un conector aprobado por UL o CSA en cada 
extremo del cable de alimentación (en la placa y la caja de 
empalme). Es recomendable instalar también un fusible de 
acción retardada o un diferencial.
No utilice como toma de tierra una tubería de gas. No conecte 
la toma de tierra o el circuito neutro cerca de un fusible. Instale 
fusibles en las dos líneas (fases) de alimentación.

ADVERTENCIA

Una conexión inadecuada del cableado de aluminio al 
cableado de cobre puede provocar graves problemas.

Modelo Alimentación
240 V 60 

Hz
208 V 60 

Hz
Código de 

aprobación. 
30” F7IT30*1 7,2kW 30A 6,30 30A 815T40*T

36” F7IT36*1 10,8kW 45A 9,4kW 45A 815V50*U

Debe instalarse un sistema eléctrico de tres cables, una fase, 
240 voltios y 60 ciclos, debidamente protegido conforme al 
código local de la NFPA n.º 70. La unidad debe conectarse 
adecuadamente a una toma de tierra de acuerdo con los 
códigos locales. 

Asegúrese de que un técnico cualificado instale y 
conecte a tierra correctamente su aparato. Consulte 
con su vendedor para que le recomiende un 
técnico cualificado o un servicio de mantenimiento 
autorizado. Esta placa de cocción no requiere 
conexión del neutro. Si va a colocar la placa en 
un armario, asegúrese de que en él hay una 
abertura para pasar el cable de alimentación. 
Efectúe la conexión eléctrica siguiendo los pasos 
adecuados para su instalación.
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Circuito de conexión de 3 hilos

Tome como referencia la figura, en la que las normas locales 
permiten conectar el hilo de toma de tierra desde la placa de 
cocción hasta el hilo de neutro del circuito (hilos de color gris 
o blanco):
1. Si las normas locales lo permiten, conecte el cable cable 

lo verde de tierra desde la placa de cocción y el cable 
de neutro del circuito de conexión (hilos de color gris o 
blanco).

2. Conecte los conductores rojo y negro desde la placa de 
cocción hasta los conductores correspondientes en la caja 
d empalme.

Cable desde la alimentación eléctrica Caja de empalme

Cables rojos

Cable blanco

Conector twist-on

Cables desprotegidos
o verdes

Cableado de la placa (3 cables)

Cables negros

Si los códigos locales no permiten la conexión del conductor 
de tierra al cable neutro (blanco) de la caja de empalme (no 
aplicable a instalaciones canadienses)

Conector aprobado por UL o CSA

Circuito de conexión de 4 hilos

Tome como referencia la figura.

1. Conecte el cable verde de tierra desde la placa de cocción 
al cable de tierra en la caja de empalmes (cable de color 
carne o verde).

2. Conecte los conectores rojo y negro desde el placa de 
cocción hasta los conectores correspondientes en la caja 
de empalme.

3. Conecte y aísle el cable neutro (gris o blanco) a la caja de 
empalme.

Cables rojos

Cables desprotegidos
o verdes

Conector
twist-on

Cables negrosCableado de la placa (3 cables)

Caja de empalme

Cable blanco

Cable desde la alimentación eléctrica

Conector aprobado por UL o CSA

Este aparato está fabricado con un hilo verde de tierra conectado al bastidor de la placa de cocción. Después de haberse 
asegurado de que la corriente está desconectada, conecte el conducto flexible desde la placa de cocción hasta la caja de 
empalme usando un conector de conducto que figure en la lista U L. Las figuras que aparecen debajo muestran las maneras más 
comunes para conectar la placa de cocción. Las disposiciones y las normas locales de su zona, por su puesto, tienen precedencia 
con respecto a estas instrucciones.
Complete las conexiones eléctricas en conformidad con las normas y disposiciones locales.

PELIGRO

Riesgo de electrocución, marco conectado a tierra al neutro del aparato por medio de un enlace.

La puesta a tierra por medio de un conductor neutro está prohibida para las instalaciones de nuevos circuitos de conexión (1996 
NEC); casas móviles, vehículos recreativos, o en áreas en donde las normas locales prohíben la conexión a tierra mediante un 
conductor de neutro.
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PÓLIZA DE GARANTÍA
LIMITADA

1 Año de Garantía

De conformidad al acuerdo sobre criterios de garantía de los productos importados, publicado en el diario oficial de la 
federación con fecha del 15 de Enero de 1999, “Artexa México, S.A. De C.V.“, en adelante “LA EMPRESA” garantiza este 
producto y todos sus componentes y accesorios, en defectos de fabricación o trabajo bajo el uso normal, por un periodo 
de 1 año a partir de la fecha de compra del producto, exceptuando los detallados a continuación*.

*Los artículos pintados y decorativos se garantizan por un periodo de noventa (90) días apartir de la fecha de compra
original. CUALQUIER DEFECTO DEBE INFORMARSE AL DISTRIBUIDOR DENTRO DE TREINTA (30) DÍAS A PARTIR DE LA
FECHA DE COMPRA ORIGINAL.

La empresa, está de acuerdo en reparar o reemplazar, según sea el criterio de la empresa, cualquier parte que falle 
durante el periodo de la garantía. La mano de obra y los gastos de transportación del producto al centro de servicio que 
se deriven del cumplimiento de la garantía serán cubiertos por“Artexa México, S.A. De C.V.”

Las partes y refacciones se podrán adquirir a través de los distribuidores autorizados. Esta garantía se extiende al 
comprador original del producto y a cada dueño del producto durante el término de la garantía.

Esta garantía aplicará a productos comprados y localizados en la República Mexicana. Los productos deben ser compra-
dos en el país donde se requiera el servicio. La Garantía será realizada por la empresa o una agencia de servicio 
autorizada únicamente por la empresa.

La garantía no será válida en los siguientes casos:
▪ Cuando el producto ha sido utilizado en condiciones distintas a las normales (daño físico evidente o falta de alguno

de sus componentes, esta garantía no es aplicable al uso comercial.
▪ Cuando el producto no ha sido operado de acuerdo a las instrucciones de uso proporcionadas por la empresa.
▪ Cuando el producto ha sido instalado, alterado o reparado por personas o agencias no autorizadas por “Artexa

México, S.A. De C.V.”

Además esta póliza contiene las siguientes limitaciones:
La garantía se limita a no aplicar cuando el producto ha sido maltratado o dañado por desastre / accidente natural o por 
alguna sobrecarga de poder eléctrico al producto por cualquier razón. En daños a productos exclusivos para uso en 
interiores que se utilicen en exteriores y/o al aire libre. A daños incidentales o que ocurran fuera del periodo de garantía.

SERVICIO DE GARANTÍA: Bajo los términos de esta garantía el servicio debe ser realizado por “Artexa México, S.A. De C.V.” o un 

agente o representante autorizado únicamente por “Artexa México, S.A. De C.V.” El servicio se proporcionará durante las horas 

de trabajo normales.  Para solicitar servicio de garantía, registrar su producto, obtener su folio de garantía, consultar centros de 

www.artexa.com. Tenga a la mano el modelo, 

número de serie y comprobante de compra original.

IMPORTANTE: Conserve su comprobante de compra original para acreditar la vigencia de la garantía. El registro del producto 

garantías, servicios autorizados, soporte técnico y registro de productos, visite www.artexa.com.

ARTEXA MÉXICO, S.A. DE C.V.
CAÑÓN GRANDE No.7720 Col. LA ESTANZUELA VIEJA , C.P. 64984  MONTERREY, NUEVO LEÓN, MÉXICO

R.F.C. AME9201163X7  Email: info@artexa.com Tel (81)86255000
Servicio al cliente: (81) 2039 1646




